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Z knihy přání a stížností:

• „ZP jsou moc dlouhá a složitá…“

• „Máme vlastní způsoby zpracování…“

• „Co je to EAD?“









„sebezničující metodologický 

perfekcionismus“



metodologická

bezbřehost a neukotvenost



potřeba

„jiných způsobů zpracování“



staré archivní pomůcky

„plně vyhovují běžnému provozu“ 



respekt

k práci našich předchůdců



Importy archivních pomůcek



Zamlčované obavy

● Stydím se požádat o pomoc…

● Na převod starých dat nemáme peníze…

● Máme v datech nepořádek a nevím jak začít…

● Nebudu to umět…

● Software mě bude upozorňovat na chyby…

● Všichni uvidí mou práci a budu mít ostudu…

● Nebudu zvládat nárůst badatelské agendy…



Analýza

MÚA
(13. 3. 2024)

celkem s úvodem
k importu / 

přepisu
k importu k přepisu

AP / seznamů

(ks)

559 391 480 298 182

100 % 70 % 86 % 53 % 33 %

JP

296090 259003 189043 69960

100 % 87 % 64 % 24 %



Zdrojová data

Masarykův ústav a Archiv AV ČR (2. 3. 2022)

● BACH: 140 860 JP (82 %)

● EXCEL: 9 420 JP (5 %)

● ACCESS: 7 764 JP (5 %)

● PARADOX: 7 385 JP (4 %)

● WORD: 6 493 JP (4 %)

















Harmonogram



Harmonogram



Mapování prvků popisu
XLS ZP / Elza poznámka

seriál
název seriálu
název cyklu

Obsah [složka X+1]

název
název pořadu

Obsah [složka X+2]

pracovní název
Formální název JP / 

Obsah

odděleno středníkem, 
pokud více hodnot (viz 

název v původním 
jazyce)

název v původním 
jazyce

Formální název JP / 
Obsah

odděleno středníkem, 
pokud více hodnot (viz 

pracovní název)

IDEC IDEC

signatura Ukládací jednotka strukturovaný popis

inventární číslo Inventární číslo
opakovatelný PP
odstranění nul

přejímka
přej.

prej/c
číslo přej.

Přímý zdroj akvizice

1.u nadřazené složky / 
série, pokud stejné 

hodnoty
2.příprava na straně AČT 

(P[YYYY][NNNN])



Mapování prvků popisu



Specializovaný popis
ZP 3.1, str. 49 (kapitola 4.1):

„K níže uvedeným prvkům popisu lze na základě specifických 

potřeb archivu přidat další, jejich náplň se však nesmí ani 

částečně překrývat s prvky jinými a je třeba vzít v úvahu, že 

nebude zaručen jejich přenos při výměně nebo publikování dat. 

Prvky popisu archiválií uvedené v této kapitole tedy neomezují 

využívání prvků popisu vyžadovaných speciálními standardy, 

které používají specializované archivy (například systém archivů 

sdružených v Mezinárodní federaci filmových archivů – FIAF).“



Specializovaný popis
Archiv KPR PP doplněné do ZP 3.0 a 3.1

datace udělení / propůjčení 

faleristického předmětu

datace předání faleristického

předmětu

datace odnětí / vrácení 

faleristického předmětu

datace nabytí právní účinnosti

datace nabytí právní platnosti

datace pozbytí právní účinnosti

datace pozbytí právní platnosti



Specializovaný popis

Archiv KPR role entit doplněné do ZP 3.0 a 3.1

nositel

navrhovatel

předávající

místo předání



Specializovaný popis
Archiv KPR atributy v ELZA mimo ZP

vyznamenání / cena

úroveň vyznamenání / ceny

skupina vyznamenání / ceny

právní akt

funkce

korporace výkonu funkce

místo výkonu funkce

osoba jmenovaná / ustanovená 

do funkce



Specializovaný popis
archiv atributy v ELZA mimo ZP

Masarykův ústav a Archiv AV ČR -

Archiv Národní knihovny -

Archiv MENDELU -

Literární archiv PNP katalogizační záznam

Archiv NTM zneplatněný záznam

přírůstkové číslo NTM

Archiv DPP

typ dokumentace

stupeň dokumentace

číslo objektu

číslo úseku

číslo uzlu

Archiv ČT IDEC

? autor předlohy



Konverze online



Import do ELZA



Synchronizace s CAM



Synchronizace s CAM



Synchronizace s CAM



Zamlčované obavy

● Stydím se požádat o pomoc…

● Na převod starých dat nemáme peníze…

● Máme v datech nepořádek a nevím jak začít…

● Nebudu to umět…

● Software mě bude upozorňovat na chyby…

● Všichni uvidí mou práci a budu mít ostudu…

● Nebudu zvládat nárůst badatelské agendy…



Výsledek

● Archivní popis v jednotném systému

● Efektivní vyhledávání

● Přizpůsobení dat Základním pravidlům pro zpracování archiválií

● Výstup ve výměnném formátu EAD

● Kompatibilita s CAM, PEvA, NArP – publikace, NDB, …















Děkuji za pozornost!

dolezal@mua.cas.cz / jakub.dolezal@lightcomp.cz

mailto:dolezal@mua.cas.cz
mailto:jakub.dolezal@lightcomp.cz
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